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Abstract

“Macbeth” is the main character in William Shakespeare’s
tragedy Macbeth, which shows the destruction caused by human
delusion and self-deception, or the “foul is fair” perception. Until the

person who goes astray learns admit his mistakes and faces the truth,
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his soul then becomes at peace and is freed from suffering. However,
this message of the play cannot be communicated to the audience if
the actor playing “Macbeth” does not understand and agree with the
character’s actions. This article studies how to solve the acting problem
in cases where the author of this article as an actor disagrees with the
character “Macbeth” and makes it impossible to portrait this character
realistically. The study process involves researching the historical
context and religious concepts related to the character “Macbeth”
that appears in the play, together with analysis and interpretation of
the script, core, and conditions of the character. The study finds that
this research process can help the author while working as an actor
playing this role interpret such character rendering a logical, realistic,
and convincing acting. This practice also helps solve the acting block
especially the actor’s feeling against his role/character, because the
actor can relate to, believe in, and feel the conditions of the character
wholeheartedly. When the actor plays his role logically, realistically,
and convincingly, his performance will be able to communicate the
main idea/message of the play distinctly. It can also bring about the

audiences’ sense of empathy which is the main purpose of the tragedy.

Keywords: Acting, Acting Approach, Acting Research, Macbeth
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a = a a ¢ . < W ] &
gn Fagmuvsegines (Lucifer) inailuimmtinnanezd amveunm

° L3 a b [ LY < ¢ v
\A3U (Cherub-Atonnativeaazty) ludunds q dnnaduguimaesdtes
P o o = e .
1Un Aenunngluunsifisveuuaus wenanindanesssumm (Virtues)
uarAMLBVSIN (Powers) Wigulyn sssumninthindnasnisiunialn
AnUsingnisaluvieassdeng o vulanuywd dudndmnvimimdunms
vaanssinaeesegiulmalieunledanuavuyudilvnnaglasunatiing

Y
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“GrunaFnAansUII “Merciful powers, Restrain in me the
TusaAuduseluanndi” cursed thoughts that nature Gives way to

in repose!”

(2.1.7-9)

unsrfsiifuveauudlmiigeniesdndimmuie Powers funilas
uywdnnsunataie nmgadunanenudniueneninllasifisunu
e ndsmnildfudhunennuinawdoniuusaius eg1slsia Samael
svthaneBvsimEuATEndunieiituin nevesdiresiniy

lua (Blau, n.d.) na1alu The Jewish Encyclopedia 711 Samael W
WINLIINTSEATIN ANHERTITN NSWElAIAINATE Nsaaviaeiluuiuves
i WWummuiinnuneuazauiin weresdlivaduiuagduselud
waznangadaignidlainduniadeatuemu ssdunszesdiosiiulas
Hugludomadwlsimuediuiunalivisdynyauisganassd ynuamuuas
meunssufiAefusyesvans 1 Besiindulifovesseuiu i
NA9UYRY Samael LuY

Fowm Samael Hunwdug wlaherfivvemmszidn Samael 1y
Hummusisaruduazanunedie fenadeuivesnsdtuiunnydy
\Wuyndnsumusmsumsnaugfvduiue msgiuiliauameumy
oghaan q vesyudtugndanslime uagldanuilmifeatudin Ay
anldl¥fnauintunumy funsifseauunusiin

o

“mﬂﬁ’;‘: nAUNTINUU Si’fwahiif%'ﬂmu “To know my deed, ‘twere best not know

»”

l@agazANIT” myself.

(2.2.70)
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FessvesmamuLaznm Samael HrevlfiBouinusadumala
wazddsdoulodnuddudslavemuaiusifiduegnann sreanudaudman
YosuLALUsREAMANANYeS0 “FAatar nsImAea” ndamnd
nsuuuAUAnT Aimudennsyrit wivsienadunis “wavIgg) 104
aymzag?ﬂ'721/ﬁzn'ﬁ’mgm”ﬁ 7H°Z/é701/1;1%/°2f7ﬁ7 7 “_.and mine eternal jewel given

to the common enemy of man.” (3.1.67-68) Fluiiiiae ermu Aduls

nslaseiiauftazasiNensuans: uvesnIsnsziuas “unu”
VBILUALUS

wupusieInsiuiienuetlugugdsugeiasaunanudi59gian
witlyuesnide wiiwewiuisygvasnsi § “ndimndsiaue”
“I dare do all that may become a man;” (1.7.46) withudlavinlian
LuALUSE R mgaRaLATIn “viuduysumiear” “Are you a
A

7

man?” (3.4.57) msnzuuawsdsdioainliiseuszaunnudnsalugiugy
2 wovy 1 A ¢ o9 v 1 a U ga 1 = 9 5
windleegen ywianssibiuianivesen duifeinlienaiiynsiuiad
wupusle vibinidndnednslsdonidumatlugiug “vsmduds”
\iefgaunuAwazdndnvalveny wuaslakandinaulseing
1% 1 S “ 2/ 14 U Qg/l » @
WA VUNAR “UNALUGHYIYNAT AITAIFNY 1YY “For brave Macbeth—
well he deserves that name..” (1.2.16) “Ussnilaaul/snvedisinn” “Like
B S N S
valour’s minion..” (1.2.19) usirnnuiauidilitadenizaunse
wilvdedutotlasenirnenduafuunius wsizmnwilianaviiliseduy
wsadmsuynsvaseld wueiusidulliusiadnusznsutisiilonta
v dl

o Yo & O @A = A Y a v & aa
waraunsanseylidnsa duifenisilusie welvnseladusida aain
LARLUALUSNANT
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“dlaviunanszvi vivwasuygwiia | “When you durst do it, then you were a
fauaznsiluiunindivinudu vinuag | man; And, to be more than what you
Lﬂu@mi‘w” were, you would. Be so much more the

»

man.

(1.7.49-51)

auduafiazyhnslngvesuuaius Aearundiuazazenssauiy
wazdsiinuasdonduiieldaciionsymsdy Tediiviliuiudfiowdan
weusisdnandeunds insganudniela q luhduuieigetuinan
ANMUARINTITOUVINDIAIS 9 WS UERLLALUS AmLdsaginaAeny
gounawmzunazliiensss enldudlindides Joanallaumuygy

winsdamsRuAukarTursestadivesuumus nduilavinldan
FniusvaumnudnSausegilaae msisiinduidniiawduaians
AuuIl Aunser auaslan BendnasiAninduysudiug 519 viseand
F158 nsiuuausUaeslaawuausaiindsaniiewnluniuluries
vssmuuarldfeaviandendusauuunimmseny nduadunsianienas
Aegnisnseviuntusiudg anuyndnsinuuasiuiie anuduusduriand

[

nsefiduafn Aree o vnaiiuiuiiesdes sswuauslienauemiinie

Y
¥ =

Aneudndudaudsaudnluesginssule o deldlddn
dienaufimstufionueuarusulunmeinu Tduffiasaidy
iUz mavadl weuswiludymegiinuen viaile Lazasnd s w1
PEANTFINTUUILAL InszAnIeulay nsenaglaauigladeiiilidinuiy
ganlasnaeeyliszwis Muudlmlagmemazanugstaninvisellaliemang

a !

Aavea) wan1siimmdnanuidninuivveswuaiusivinudsioulald

€

o

Frdavhlinueaiudemanvdlaanaeeduieuonsgnssuivine vl

fngAnssualiowivanandueds “Weenssusinald” “Steep’d in the colours
of their trade,” (2.3.115) auwmaiguuiasulinigle wazdeilidesing
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serisfiunseiisiueenlusn aumileussausnaadnegiuninumnd

PNIUTUVBINUDLILARLAEIFINS

“Fowauselortidn Besdunealan1sli | “All causes shall give way: | am in blood
Thuaedonulnasuwsiuliseniiumii | Stepp’d in so far that, should | wade no
mMsundsnduitnuilosnuneweiunis | more, Returning were as tedious as go

”

qetnu” o’er.

(3.4.135-137)

wiALUSNENENUAT YN TULTIANALLTE SIS AEAITHeN

o

“Bmensaliieuls” “Sweet bodements!” (4.1.96) waamausiun 1503
Iidauuedliviu Adededmslusngniievesuunaviieidnienadin
naunuiuld Ssiiesfinnnadainogliseddidlalasnsnfenuiininseu
Hisnudn mzAnindeseth Abmanalemalunisidndng uazdeianlsl
Uaende uuausidsgermiinlule Sldldddnvidoailunsudtam was
loanunndsdunasy nszmayuinsadenninsiuazuUsinnsay
vilnenluanidnatusianeduiisangy wiABmuntuegfutiymvesdh
wanuilithudlessydszanglimman fanefivnaiuluidue
Feemsvesauiignvaeudae “adiuidauutuivdy Falouunimin
[77 “ the stuff’d bosom of that perilous stuff, Which weighs upon the
heart” (5.3.44-45) yilvusausBedAnmuiuliasetumadunsiae
and mszuenanazlioraviliunufutas nserfianuguasuliud dudu
givinlVafonuauduar 3 Tdutheauiudinninm
AURSITneeuvandeTiavedau Wanloudhumuaus
szaonudiszasnian laiasdumsuaadinmuomieunsniuresan
uuRLUs Yinssnquuesaneduinmmsnilmiiuneutantuguvesiuesiiy

Y

ARDUNNUSETANAURLUUTIIUVDILUALUS LATN1SINAIF0EAULUAGN

EUBIRY)
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Alildnasnainassdans wngniteenunneuivuanaen waiidiudu
Soulalumnuvisuivesvisuaviuevesuinn way “aulounsinar”
VOIUUALUS “[B@ouegau” “For it hath cow’d my better part of man!”

(5.8.18)

“wial waznssdl uaznsedl Aunauidun
ez Tuiiaziu 2vutfumauasiuiu
dosuadlinuld wiumsdanunedusa
158 FULUA duide deuuaudy Fndu
iissguinlanuauduinuansioeiliiofn
Wunaakagnaandu Iaatlvivualy
vl wazudniaudundunssululdl
TasldBuidesdn Duinuiidlaeauld
Tasu Ausdndosuaslnssinies 15annu
adndnAry”

“Tomorrow, and tomorrow, and
tomorrow, Creeps in this petty pace
from day to day To the last syllable
of recorded time, And all our yester-
days have lighted fools The way to
dusty death. Out, out, brief candle!
Life’s but a walking shadow,a poor
player that struts and frets his hour
upon the stage

And then is heard no more: it is a tale

Told by an idiot, full of sound and fury,
Sienifying nothing.”

(5.5.19-28)

unsfadenslidsnnununeresiinnionslitinegeliwants
AUNUE ‘ﬁLLmLUﬁagﬁauﬁmﬁumuLaqLﬁaiﬁmmmﬂﬁmmﬂ%m Jsladou
naunUamvealiaing Walavesunlisensuanuaiinuesnu way
Damdliangniuanudnauiisuds wdaminfusemnssuvesmuog o
livaunilegne Taunenaidla q an

wausudumeuzveumaius Sadugailialdnuiunnume
Tudhmvemues warluvasisrtuindurhlianldnuiuanuasuisly
Inlanazanugedamsdnigaa Weownldnuudnin msliFinedsdang
mneuaranAiy Tlnsfgadldhmmiunsduimaduisyg Wunm
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visoluwedusy uifle “n75lA39neN” saNsuAILATWBIRILDY RN
Joftelds ANUTNLT BOULD AINLLIAT AIUNALATFUAINUBIAY LileT
awlanenenuisanulieglunssaossssuegauazmudnnn way “n1sly
FINAUNTIN” VB BONTUNATEIEINAUNTEYN UarTullnveusionaTaLin
& a a v oA o ,a & Ao v ao £ ¢ =
Fuandaiauld “idennsevin” Al lidnarslugiusuyvdaunis
Tugningruesdin wuawusdelisousin madu “Geysy” Mlwiaeusisamn
U WWuiisaunumanyd Wunmune Slununrivesiie

unuuazRaulyvaiiaAs “uuALUS”

e (Goal) :

WAL TInLar Snanwalasugy dumsUasnsdy Ussauniy
o & R A o Y & Iy,
d159 uazilunnela Wuvuidudie Niiunues wALLALUS derx lan wae
ATEITIA

A2UABINTSHAN (Super-Objective) :
WUALUSABINITIIIINWLEY 381 danu lan wazadssn liuyuay
fulalusnudunlsavesn

nsnsEiman (Main Action) :
idanndsiiuguassaneanuiulalunme Snmn) vewnu fens

o
vV o

Tdngnusiavasndiedinsgyivislinsevinisiinuineg

Gl 1
1A bl
AITNTEIN WNUM ST UTLazLATYMIR39 9

AMUIALGIUaN (Main Conflict) :
“GADLAT NTIUADIIY” AIUATILALAIUAIPULBNE DY
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audandslula (Inner-conflicts) :

ANuasdudutn Uindd Wazenw | Vs | weniideuls Ugnuasula nauindeuvie

ANTeTivhaneSnm v “asrulany” Idosnisufias
wasarhefimeanuaedu anuflnditassmang
defimns/laimsvin dafiosnn/lsiognnvin
ANUdULTIRIYTY H30AUNEN ANUNGINOUIUNTTU MTBAIIUBDUUD
nszvhdaiuu “Liasye” ygy” fund

ANuddnin drilnda Auvsuly | Vs | n1snd1ilny vindie viate wazinde
nsnspiulvenu Houienauindeunuidninuiy vian

AUAR LazNTEYIN

fnsiiefigauesuneiusinelaveaies tlunmluh arwdnd
Anlfinate nieludumnnis deedosanuudsiidatoangman (ualudin
youuLed) Amdaanuslan amveanivia uasdssdvhuieduigula
Mg HududsiiAnanauidninda Indidn wazdaldddnues
LAALUSLOVAY

nszvaumsmeluvesinuanaiieidsuanmsduunlugmaidila
peusu uazideluunuuazteulvvesinazas “uunALUs”

nsvonsuunuiazieuly laifuun “uies” iedudedideuld
AuATwarduATEdeyaa NN TaTIFAN RN UANLAITAIVDIUNALLS
wagiiiuetiunsnszvivesiazas fllsuiamnasadaiiozuieuny
Houly uagmnudinianavesuuaiusidungsatinuans tiethiaue “sam
fignisveauueus-fldldfnssadaignuszany” suspmesesinazasi
Tudaudu o lodla

it fleuldihmanseiianuild sdeudestuusyaunisal
memnuianveanuies auianduygudl 1 lugruzdasas fuduiiesns
soluil
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Y A

Aluisuanuidniideinudugnsavosuausiuaudan
giflashilauagiiuienuesvesiidoues uinmsnduiduingiBeugnynnai
Plauazviumilinaen (Fuuau) vsea vaenld waglulimgBuun Gfanedy)
ylvEdeudningndesduaziinarmasdeluinesiiesinfineide
pumstudummidilafnluiewdomavasniewiold numalagneu

vo £

a v A o U YN o o
AfnArSwazautiuiiedeandualafeadineaunsealagnisidaily
FeoanTin (damsaunaw) wazyiinudu (RLLALUS Wazlnaguua) Wi
IFFeuiilalianuannsauasiniauiwndenuinunetn (Fsnsauuau
LATUIIUANALEN TULNUAULAULALIAADAL)

Tunsil flguieuifsernuidniuuausiseavgnssufnseh
AudukaIiiunisenyaratiulinieg
| o & oA o & = & a:' Vet a1 X
dmnulidiiegaiinsazdnia faduluiuunausidnindens
wuALUs Jlluiieuiuanuidnileeindiuuanaiaeaunimelugiamiue
v oo ' a a P P ya a
dsuldanunsalilaludesniundeanis tnedideulaldiunuinisdiiuning

va = a & ' v & a2 v
Juksdlningeauludndt Wumseanuunnsesweslioutiesndusumeg
YAV 18R ULBIUAE

waannieufssnnusdnlansaiuimazasue gdsuiasuweules
AnusdndunnusazReulyvesditaves Inedloursununuiesin “91” uaz
vee & ~ « " & wee A A
SAnTuugen 1 lugiugves “uunawus” Tnguaaiu 380 wasedn unu Reuly
A01UNITARNN 9 VOIFIATAT TINDIUNWANITIN NINUULIT wazanIuNITal
MAnTw 1Junuddn 1509517 yaAa uazmvsN1S0IN “9-uwuaus” Mdundey
waYsanag

Y Y
~ a A A &

nszviunsisuAssdenlealouly wnu wsedlanasivgnaiios
NAINIINTEIN ANURNIEY ANUTUTUTURTI ANNINGH AwBslvg) AN
MEUT NMTAUNURILEY UarnsiieuivasiasasluluImaunendegs
dy o VY a = & 3 ¥
1 ihlgWguanunsawdamnlimsveuvaalesidunnudenisuagns
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nsgvivesiazAsiase “uans” laegraiiidmang faguunsfis “wyed,
. a = i I3 Ay a v &

uazngeil, upzwed.” Tuean 5 ann 5 MWeuRANAlTTuMINEIEINNEY

AAULDIVBILUALT iBsRdiuANEAYT Aunds AUNdd Ausanviewl

AUNTINUIANURANAIALILVAT ANULATENTLITLANNTTUNLAUNDN hAY

ANULBYMUNENA DIAUTUN U UTULAITUEIDUNINTINALAUAU LIBNSIU

I i & a aa = = o o w a '
VNIILANLLUALUD Ua@SU'JG]‘Wu‘{jZyﬁ']linuquﬂmumaﬂﬂqiﬂqaﬂiﬂﬁnﬂﬂi&naEJ'N
ign

aMwdsenauil 1-4 1. @L%ummmamﬁm “BUALUS” 2. AU “Budlen

A ATUSNIANUBLLAELAU” 3. U “PUbAL Tanaal wuAnYl
urRsuwAuanIlunTaredlusen” way 4. Au
“LARKIALT NInee1unInuden geus wazduaulmuiaeudmnsaunan”
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nwUsznaull 5 “wied uagwseil uazwied Aupanutunay iuiiay iy
vvautdunIa uaziurudesuadlvinulasiunegarumedudauga”

aAUTIENA

mMsfuaRdUsunmMeulse iRmansiineatesiuuuaiusnenid
afiorlusa wazmsimnuunAnBsmauivsngludmauagiiruaives
mazas Melriideulugiugdniansaninse

1. wsademdinmsnssrhuazussgslavesiazasigideuly

g =

guztinuansainsadeld wenleald seuddnmuldlinasariasesauis

43

NILEAVNVRINIALAT

2. fmuafouluuazunuvesnazasididudusuuse andu nge
wazddlue Weuwhivadiietuiusazasly

3. yaidulsraunsaiiiavesinuanafiofiouidsiuasidelss
funnuuazfoulumsanuidning q vesazaslsogaanzasiaau dwa

Winuidnudazdisvesiazas/Unuantiugte Wiie wavauasadmIug v
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4. fusenuduitusuasviruaidifarasiivesasasduusas
AuLazseanIuNIsaling 9 TudedldedisUsydnddn hilanuddyedils
fullymiuuaiuswenesuily waginuaninslinnu Endoynealanie
wansallaludszaunsaiiinssaniisudssiunnuidniuuaiusined
agAsLarANTUMINI

5. fanudma Lims dydnualluinavesiiazasliudunds asy
dru iunsnsgvindeases finssnedeidownd vnusslon ynnsnsesi
nneudn Wumanadeulosfunaeniaies livuseaiudunsee
\loeweensnseyi (Through-line of Action) wasfiazas WumawLINS
Lasy RN uazagegavesiiazas suiluganudnlaluaude
vénvedes uaziinnamsdslavesfuunmuingussasdvesazaslanungna

ﬁammﬁmLﬁumaaﬁwLﬁaaﬁ’UﬂwsLLamum “UUALUS” VBIKLTEY
fsngluuvinsafludeasisus o1

“ fuanariigosynliun dnua s dosmas 3 o597 gnsaed
unmsAuiigunudeiigndngeninaninnevesusin auviliiy)

dnaulansen aousinyhidduuny uaslditu nvhdun s

AanueAudy 9 MiuIsaIYI NN YN mﬁ?wmvmﬂuﬁmﬂd

Mimauaniien wiassanaseilelonmanie uasisegezthugiiand

w71 vemnTsuveavisgluneuieliaauininam daug

guna $oAsTsod Auenuse erFdinsiy quuaseziuaun

InaflilggiSunuis Inediadusmusidugaussunnuasaoesnge

lo ulesisguszaunamewilunouine Sagazlounn.” FaAdnd

g3sadlnfy, 2554)

“.lugvesnisuansdensenlaguanaduuunius

(Fanua o Uouines) UAzARULALS (5. 9T §9529A) UBNTMN

9200919A @150 1UNITINTIUNLA D NITUARIBENYDNUYUALIEE
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il luseduiifey imuinisvessaazasiaasros oy |y
asaresionvasnI i uyvedilauiansousienaaiam suny
AvansvuaueuInla ..~ (eaulald, 2554)

« yusuilods q Sadnnbiniuag “tilem” a1975dnua
o touwas iliwuidngany “iilon” Huisnlulilae uenam
AT uuAUs..” (RINTION SAFNUUY, 2554)

“..Dangkamon Na Pombejra gave a plausible perfor-

mance as Macbeth that evening..” (The Bangkok Post, 2011)
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“UUALUS” 15@61%@mmﬂumaﬁ?u dnmiladunauainnszuiunsiuat
FedoyasuusziRmaniuazaudnanudonsmauiiieadesiush
azAs uwdnhudiessiinuunuuagziieulvyesiiazaslnedadeiy
TonUszasArasUseiusunazas unuimvesmiazasiugiuiasasioniy
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Tuagiumtnuanios Unilisu Ussinnuesunasas naenaun1sinuLey
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